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Образец № 1

ЗАЯВЛЕНИЕ ЗА УЧАСТИЕ В
 ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА С ПРЕДМЕТ

„Преопаковане, транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други препарати за растителна защита (ПРЗ) с 6 (шест) обособени позиции.”

От:______________________________________________________________
(наименование на участника)
с адрес: гр. _____________________ ул.________________________№ ___, Булстат / ЕИК: ______________________,
Представлявано от ____________________________, ЕГН___________________, в качеството на ________________________; 



	УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,
	
	С настоящото, заявяваме желанието си за участие в обявената от Вас открита процедура по Закона за обществените поръчки с предмет:  „Преопаковане, транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други препарати за растителна защита (ПРЗ) с 6 (шест) обособени позиции” за обособени позиции……………………………………….

Представените от нас документи, са описани в приложения опис – Образец №: 2.


	Дата 
	________/ _________ / ______

	
Име и фамилия
	
__________________________

	
Подпис на упълномощеното лице
	
__________________________

	
Длъжност 
	
__________________________

	
	







Appendix № 1


APPLICATION FOR PARTICIPATION 
IN PUBLIC PROCUREMENT PROCEDURE WITH FOLLOWING SUBJECT:

„Repacking, transportation, final disposal and cleaning of the warehouses storing POPs pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other crop protection products (CPP) with 6 lots”

From: ______________________________________________________________
( name of the Tenderer)
Address: city _____________________ street________________________№ ___, BULSTAT/UIC: ______________________,
Represented by ____________________________, ID___________________, in the capacity of ________________________; 



	DEAR LADIES AND GENTLEMAN,
	
Hereby we declare our will to participate in the open public procurement procedure announced by you, under the Public Procurement Act, with following subject:  „Repacking, transportation, final disposal and cleaning of the warehouses storing POPs pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other crop protection products (CPP) with 6 lots” for Lot/s……………………………………….

All documents we provide are described in the attached inventory – Appendix № 2


	Date

	________/ _________ / ______

	Name and surname

	__________________________

	
Signature of the authorized person

	
__________________________

	Position
	__________________________

	
	







Образец № 2

	Наименование на участника:
	

	Правно-организационна форма на участника:
	(търговското дружество или обединениe или друга правна форма)

	ЕИК / Булстат:
	



ОПИС 
НА ДОКУМЕНТИТЕ ПРЕДСТАВЕНИ
ЗА УЧАСТИЕ В ОТКРИТА ПРОЦЕДУРА ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА С ПРЕДМЕТ:
„Преопаковане, транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други препарати за растителна защита (ПРЗ) с 6 (шест) обособени позиции.”

	Документ №
	Съдържание
	Страница №

	1
	2
	3

	Информация и документи 
относно личното състояние на участника
и критериите за подбор

	1. 
	Заявление за участие (по Образец №: 1)
	

	2. 
	Настоящият опис (по Образец №: 2)
	

	3. 
	Единен европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП) (по Образец №: 3)
(когато е приложимо се представя повече от един ЕЕДОП)
	

	4. 
	Документи за доказване на предприети мерки за надеждност (само когато е приложимо)
	

	5. 
	Документ за създаване на обединението – участник (копие) (само когато е приложимо)
	

	ОФЕРТА

	6. 
	Техническо предложение (по Образец №:4) с Приложения:
№4.1 – Декларация  (по Oбразец №:4.1.); 
№4.2:–  Програма за изпълнение на поръчката;
№4.3– Графици изготвени от участника в избрана от него форма.
	

	7. 
	Документ за упълномощаване (само когато лицето, което подава офертата не е законният представител на участника)
	

	8. 
	Ценово предложение (по образец №: 5 с таблица-приложение по образец № 5.1 и/или 5.2 и/или 5.3 и/или 5.4 и/или 5.5 и/или 5.6 според обособени позиции, за които се участва.
	

	9. 
	Други, които участникът счита, че са приложими:
………………..
(Описват се приложените от участника документи на съответното място)
	





	Дата 

	________/ _________ / ______

	Име и фамилия

	__________________________

	
Подпис на упълномощеното лице 
	
__________________________

	
Длъжност 
	
__________________________

	
	






Appendix № 2

	Name of the Tenderer:
	

	Legal form of the participant:
	(trading company or consortium or other)

	UIC / BULSTAT:
	




LIST
OF THE DOCUMENTS PRESENTED
FOR PARTICIPATION IN THE OPEN PUBLIC PROCUREMENT PROCEDURE WITH THE FOLLOWING SUBJECT:
„Repacking, transportation, final disposal and cleaning of the warehouses storing POPs pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other crop protection products (CPP) with 6 lots”

	Document №
	Content
	Page №

	1
	2
	3

	Information and documents concerning the personal status of the Tenderer, and selection criteria

	1. 
	Application for participation  (Appendix №: 1)
	

	2. 
	Current inventory (Appendix №: 2)
	

	3. 
	Unitary European Procurement Document (UEPD) (Appendix №: 3)
(when is applicable more than one UEPD should be presented)
	

	4. 
	Documents about the measures taken for proving the reliability (only when is applicable)
	

	5. 
	Document for establishing the consortium-Tenderer (copy) (only when is applicable)
	

	OFFER

	6. 
	Technical proposal (as per Appendix No.4) with Annexes:
No. 4.1 -  Declaration (as per Appendix No.4.1);
No. 4.2 – Project Work Plan;
No. 4.3 – Schedules in a format established by the tenderer.
	

	7. 
	Power of attorney (only when the person submitting the offer is not the legal representative of the Tenderer)
	

	8. 
	Price offer (Appendix №: 5 with tables Appendix № 5.1 and/or 5.2 and/or 5.3 and/or 5.4 and/or 5.5 and/or 5.6 depending on the Lots the tenderer applies for.
	

	9. 
	Other, that the Tenderer considers to be applicable:
………………..
(Describe the documents enclosed by the tenderer in the relevant place)
	





	Date

	________/ _________ / ______

	Name and surname

	__________________________

	
Signature of the authorized person 

	
__________________________

	Position
	__________________________

	
	






Образец № 3

Стандартен образец за единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП)

Част І: Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка и за възлагащия орган или възложителя
При процедурите за възлагане на обществени поръчки, за които в Официален вестник на Европейския съюз се публикува покана за участие в състезателна процедура, информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез електронната система за ЕЕДОП[footnoteRef:1].Позоваване на съответното обявление[footnoteRef:2], публикувано в Официален вестник на Европейския съюз:
OВEС S брой[], дата [], стр.[], 
Номер на обявлението в ОВ S: [ ][ ][ ][ ]/S [ ][ ][ ]–[ ][ ][ ][ ][ ][ ][ ] [1: 	Службите на Комисията ще предоставят безплатен достъп до електронната система за ЕЕДОП на възлагащите органи, възложителите, икономическите оператори, доставчиците на електронни услуги и други заинтересовани страни]  [2: 	За възлагащите органи: или обявление за предварителна информация, използвано като покана за участие в състезателна процедура, или обявление за поръчка.
За възложителите:периодично индикативно обявление, използвано като покана за участие в състезателна процедура, обявление за поръчка или обявление за съществуването на квалификационна система.] 

Когато поканата за участие в състезателна процедура не се публикува в Официален вестник на Европейския съюз, възлагащият орган или възложителят трябва да включи информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана.
В случай, че не се изисква публикуването на обявление в Официален вестник на Европейския съюз, моля, посочете друга информация, която позволява процедурата за възлагане на обществена поръчка да бъде недвусмислено идентифицирана (напр. препратка към публикация на национално равнище):  [……]

Информация за процедурата за възлагане на обществена поръчка
Информацията, изисквана съгласно част I, ще бъде извлечена автоматично, при условие че ЕЕДОП е създаден и попълнен чрез посочената по-горе електронна система за ЕЕДОП.В противен случай тази информация трябва да бъде попълнена от икономическия оператор.
	Идентифициране на възложителя[footnoteRef:3] [3: 	Информацията да се копира от раздел I, точка I.1 от съответното обявление. В случай на съвместна процедура за възлагане на обществена поръчка, моля, посочете имената на всички заинтересовани възложители на обществени поръчки.] 

	Отговор:

	Име: 
	[ Предприятие за управление на дейностите по опазване на околната среда (ПУДООС)  ]

	За коя обществена поръчки се отнася?
	Отговор:

	Название или кратко описание на поръчката[footnoteRef:4]: [4: 	Вж. точки II. 1.1 и II.1.3 от съответното обявление] 

	[ „Преопаковане, транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, безопасни отпадъци и други препарати за растителна защита (ПРЗ) с 6 (шест) обособени позиции”. ]

	Референтен номер на досието, определен от възлагащия орган или възложителя (ако е приложимо)[footnoteRef:5]: [5: 	Вж. точка II. 1.1 от съответното обявление] 

	[   ]


Останалата информация във всички раздели на ЕЕДОП следва да бъде попълнена от икономическия оператор

Част II: Информация за икономическия оператор
А: Информация за икономическия оператор
	Идентификация:
	Отговор:

	Име:
	[   ]

	Идентификационен номер по ДДС, ако е приложимо:
Ако не е приложимо, моля посочете друг национален идентификационен номер, ако е необходимо и приложимо
	[   ]
[   ]

	Пощенски адрес: 
	[……]

	Лице или лица за контакт[footnoteRef:6]: [6: 	Моля повторете информацията относно лицата за контакт толкова пъти, колкото е необходимо.] 

Телефон:
Ел. поща:
Интернет адрес (уеб адрес) (ако е приложимо):
	[……]
[……]
[……]
[……]

	Обща информация:
	Отговор:

	Икономическият оператор микро-, малко или средно предприятие ли е[footnoteRef:7]? [7: 	Вж. Препоръка на Комисията от 6 май 2003 г. относно определението за микро-, малки и средни предприятия (ОВ L 124, 20.5.2003 г., стр. 36).Тази информация се изисква само за статистически цели. 
Микропредприятия:.предприятие, в което са заети по-малко от 10 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 2 млн. евро.
Малки предприятия.предприятие, в което са заети по-малко от 50 лица и чийто годишен оборот и/или годишен счетоводен баланс не надхвърля 10 млн. евро.
Средни предприятия, предприятия, които не са нито микро-, нито малки предприятия и в които са заети по-малко от 250 лица и чийто годишен оборот не надхвърля 50 млн. евро, и/илигодишният им счетоводен баланс не надхвърля 43 милиона евро.] 

	[] Да [] Не

	Само в случай че поръчката е запазена[footnoteRef:8]:икономическият оператор защитено предприятие ли е или социално предприятие[footnoteRef:9], или ще осигури изпълнението на поръчката в контекста на програми за създаване на защитени работни места?
Ако „да“, какъв е съответният процент работници с увреждания или в неравностойно положение?
Ако се изисква, моля, посочете въпросните служители към коя категория или категории работници с увреждания или в неравностойно положение принадлежат. [8: 	Вж. точка III.1.5 от обявлението за поръчка]  [9: 	Т.е. основната му цел е социалната и професионална интеграция на хора с увреждания или в неравностойно положение.] 

	[] Да [] Не





[…]


[….]


	Ако е приложимо, посочете дали икономическият оператор е регистриран в официалния списък на одобрените икономически оператори или дали има еквивалентен сертификат (напр. съгласно национална квалификационна система (система за предварително класиране)?
	[] Да [] Не [] Не се прилага

	Ако „да“:
Моля, отговорете на въпросите в останалите части от този раздел, раздел Б и, когато е целесъобразно, раздел В от тази част, попълнете част V, когато е приложимо, и при всички случаи попълнете и подпишете част VI. 
а) Моля посочете наименованието на списъка или сертификата и съответния регистрационен или сертификационен номер, ако е приложимо:
б) Ако сертификатът за регистрацията или за сертифицирането е наличен в електронен формат, моля, посочете:

в) Моля, посочете препратки към документите, от които става ясно на какво се основава регистрацията или сертифицирането и, ако е приложимо, класификацията в официалния списък[footnoteRef:10]:
г) Регистрацията или сертифицирането обхваща ли всички задължителни критерии за подбор?
Ако „не“:
В допълнение моля, попълнете липсващата информация в част ІV, раздели А, Б, В или Г според случаяСАМО ако това се изисква съгласно съответното обявление или документацията за обществената поръчка:
д) Икономическият оператор може ли да представи удостоверение за плащането на социалноосигурителни вноски и данъци или информация, която ще позволи на възлагащия орган или възложителя да получи удостоверението чрез пряк безплатен достъп до национална база данни във всяка държава членка?
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [10: 	Позоваванията и класификацията, ако има такива, са определени в сертификацията.] 

	





a) [……]

б) (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]
в) [……]



г) [] Да [] Не







д) [] Да [] Не





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……]

	Форма на участие:
	Отговор:

	Икономическият оператор участва ли в процедурата за възлагане на обществена поръчка заедно с други икономически оператори[footnoteRef:11]? [11: 	По-специално като част от група, консорциум, съвместно предприятие или други подобни.] 

	[] Да [] Не

	Ако „да“, моля, уверете се, че останалите участващи оператори представят отделен ЕЕДОП.

	Ако „да“:
а) моля, посочете ролята на икономическия оператор в групата (ръководител на групата, отговорник за конкретни задачи...):
б) моля, посочете другите икономически оператори, които участват заедно в процедурата за възлагане на обществена поръчка:
в) когато е приложимо, посочете името на участващата група:
	
а): [……]


б): [……]


в): [……]

	Обособени позиции
	Отговор:

	Когато е приложимо, означение на обособената/ите позиция/и, за които икономическият оператор желае да направи оферта:
	[   ]



Б: Информация за представителите на икономическия оператор
Ако е приложимо, моля, посочете името/ната и адреса/ите на лицето/ата, упълномощено/и да представляват икономическия оператор за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка:
	Представителство, ако има такива:
	Отговор:

	Пълното име 
заедно с датата и мястото на раждане, ако е необходимо: 
	[……];
[……]

	Длъжност/Действащ в качеството си на:
	[……]

	Пощенски адрес:
	[……]

	Телефон:
	[……]

	Ел. поща:
	[……]

	Ако е необходимо, моля да предоставите подробна информация за представителството (форми, обхват, цел...):
	[……]



В: Информация относно използването на капацитета на други субекти
	Използване на чужд капацитет:
	Отговор:

	Икономическият оператор ще използва ли капацитета на други субекти, за да изпълни критериите за подбор, посочени в част IV, и критериите и правилата (ако има такива), посочени в част V по-долу? 
	[]Да []Не


Ако „да“, моля, представете отделно за всеки от съответните субекти надлежно попълнен и подписан от тях ЕЕДОП, в който се посочва информацията, изисквана съгласно разделиА и Б от настоящата част и от част III.
Обръщаме Ви внимание, че следва да бъдат включени и техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, и особено тези, които отговарят за контрола на качеството, а при обществените поръчки за строителство — тези, които предприемачът може да използва за извършване на строителството. 
Посочете информацията съгласно части IV и V за всеки от съответните субекти[footnoteRef:12], доколкото тя има отношение към специфичния капацитет, който икономическият оператор ще използва. [12: 	Например за технически органи, участващи в контрола на качеството: част IV, раздел В, точка 3:] 


Г: Информация за подизпълнители, чийто капацитет икономическият оператор няма да използва
(разделът се попълва само ако тази информация се изисква изрично от възлагащия орган или възложителя)
	Възлагане на подизпълнители:
	Отговор:

	Икономическият оператор възнамерява ли да възложи на трети страни изпълнението на част от поръчката?
	[]Да []Не Ако да и доколкото е известно, моля, приложете списък на предлаганите подизпълнители: 
[……]


Ако възлагащият орган или възложителят изрично изисква тази информация в допълнение към информацията съгласнонастоящия раздел, моля да предоставите информацията, изисквана съгласно раздели А и Б от настоящата част и част ІІІ за всяка (категория) съответни подизпълнители.

Част III: Основания за изключване
А: Основания, свързани с наказателни присъди
Член 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС съдържа следните основания за изключване:
1. Участие в престъпна организация[footnoteRef:13]: [13: 	Съгласно определението в член 2 от Рамково решение 2008/841/ПВР на Съвета от 24 октомври 2008 г. относно борбата с организираната престъпност (ОВ L 300, 11.11.2008 г., стр. 42).] 

Корупция[footnoteRef:14]: [14: 	Съгласно определението в член 3 от Конвенцията за борба с корупцията, в която участват длъжностни лица на Европейските общности или длъжностни лица на държавите — членки на Европейския съюз,  ОВ С 195, 25.6.1997 г., стр. 1, и вчлен 2, параграф 1 от Рамково решение 2003/568/ПВР на Съвета от 22 юли 2003 г. относно борбата с корупцията в частния сектор (ОВ L 192, 31.7.2003 г., стp. 54). Това основание за изключване обхваща и корупцията съгласно определението в националното законодателство на възлагащия орган (възложителя) или на икономическия оператор.] 

Измама[footnoteRef:15]: [15: 	По смисъла на член 1 от Конвенцията за защита на финансовите интереси на Европейските общности (ОВ C 316, 27.11.1995 г., стр. 48).] 

Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични дейности[footnoteRef:16]: [16: 	Съгласно определението в членове 1 и 3 от Рамково решение на Съвета от 13 юни 2002 г. относно борбата срещу тероризма (ОВ L 164, 22.6.2002 г., стр. 3). Това основание за изключване също обхваща подбудителство, помагачество или съучастие или опит за извършване на престъпление, както е посочено в член 4 от същото рамково решение.] 

Изпиране на пари или финансиране на тероризъм[footnoteRef:17] [17: 	Съгласно определението в член 1 от Директива 2005/60/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 26 октомври 2005 г. за предотвратяване използването на финансовата система за целите на изпирането на пари и финансирането на тероризъм (ОВ L 309, 25.11.2005 г., стр. 15).] 

Детски труд и други форми на трафик на хора[footnoteRef:18] [18: 	Съгласно определението в член 2 от Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 5 април 2011 г. относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и защитата на жертвите от него и за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на Съвета (ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1).] 

	Основания, свързани с наказателни присъди съгласно националните разпоредби за прилагане на основанията, посочени в член 57, параграф 1 от Директивата:
	Отговор:

	Издадена ли е по отношение на икономическия оператор или на лице, което е член на неговия административен, управителен или надзорен орган или което има правомощия да го представлява, да взема решения или да упражнява контрол в рамките на тези органи, окончателна присъда във връзка с едно от изброените по-горе основания, която е произнесена най-много преди пет години, или съгласно която продължава да се прилага период на изключване, пряко определен в присъдата? 
	[] Да [] Не
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……][footnoteRef:19] [19: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 


	Ако „да“, моля посочете[footnoteRef:20]:
а) дата наприсъдата, посочете за коя от точки 1 — 6 се отнася и основанието(ята) за нея;  [20: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 

б) посочете лицето, което е осъдено [ ];
в) доколкото е пряко указано в присъдата:
	
a) дата:[   ], буква(и): [   ], причина(а):[   ]


б) [……]
в) продължителността на срока на изключване [……] и съответната(ите) точка(и) [   ]
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……][footnoteRef:21] [21: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 


	В случай на присъда, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на съответните основания за изключване[footnoteRef:22] („реабилитиране по своя инициатива“)? [22: 	В съответствие с националните разпоредби за прилагане на член 57, параграф 6 от Директива 2014/24/ЕС.] 

	[] Да [] Не 

	Ако „да“, моля опишете предприетите мерки[footnoteRef:23]: [23: 	Като се има предвид естеството на извършените престъпления (еднократни, повтарящи се, системни...), обяснението трябва да покаже адекватността на мерките, които ще бъдат предприети. ] 

	[……]



Б: Основания, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски 
	Плащане на данъци или социалноосигурителни вноски:
	Отговор:

	Икономическият оператор изпълнил ли е всички своизадължения, свързани с плащането на данъци или социалноосигурителни вноски, както в страната, в която той е установен, така и в държавата членка на възлагащия орган или възложителя, ако е различна от страната на установяване?
	[] Да [] Не

	

Ако „не“, моля посочете:
а) съответната страна или държава членка;
б) размера на съответната сума;
в) как е установено нарушението на задълженията:
1) чрез съдебно решение или административен акт:
	Решението или актът с окончателен и обвързващ характер ли е?
· Моля, посочете датата на присъдата или решението/акта.
· В случай на присъда — срокът на изключване, ако е определен пряко в присъдата:
2) подруг начин? Моля, уточнете:
г) Икономическият оператор изпълнил ли е задълженията си, като изплати или поеме обвързващ ангажимент да изплати дължимите данъци или социалноосигурителни вноски, включително, когато е приложимо, всички начислени лихви или глоби?
	Данъци
	Социалноосигурителни вноски

	
	
a) [……]
б) [……]
в1) [] Да [] Не
[] Да [] Не
· [……]

· [……]





в2) [ …]

г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]
	
a) [……]б) [……]

в1) [] Да [] Не
· [] Да [] Не
· [……]

· [……]





в2) [ …]

г) [] Да [] Не
Ако „да“, моля, опишете подробно: [……]

	Ако съответните документи по отношение на плащането на данъци или социалноосигурителни вноски е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):[footnoteRef:24]
[……][……][……][……] [24: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 




В: Основания, свързани с несъстоятелност, конфликти на интереси или професионално нарушение[footnoteRef:25] [25: 	Вж. член 57, параграф 4 от Директива 2014/24/ЕС] 

Моля, имайте предвид, че за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка някои от следните основания за изключване може да са формулирани по-точно в националното право, в обявлението или в документацията за поръчката. Така например в националното право може да е предвидено понятието „сериозно професионално нарушение“ да обхваща няколко различни форми на поведение. 
	Информация относно евентуална несъстоятелност, конфликт на интереси или професионално нарушение
	Отговор:

	Икономическият оператор нарушил ли е, доколкото му е известно, задълженията си в областта на екологичното, социалното или трудовото право[footnoteRef:26]? [26: 	Както е посочено за целите на настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка в националното право, в обявлението или документацията за обществената поръчката или в член 18, параграф 2 от Директива 2014/24/ЕС] 

	[] Да [] Не

	
	Ако „да“, икономическият оператор взел ли е мерки, с които да докаже своята надеждност въпреки наличието на основанието за изключване („реабилитиране по своя инициатива“)?
[] Да [] Не
Ако да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор в една от следните ситуации ли е:
а) обявен в несъстоятелност, или 
б) предмет на производство по несъстоятелност или ликвидация, или
в) споразумение с кредиторите, или
г) всякаква аналогична ситуация, възникваща от сходна процедура съгласно националните законови и подзаконови актове[footnoteRef:27], или
д) неговите активи се администрират от ликвидатор или от съда, или [27: 	Вж. националното законодателство, съответното обявление или документацията за обществената поръчка.] 

е) стопанската му дейност е прекратена?
Ако „да“:
· Моля представете подробности:
· Моля, посочете причините, поради които икономическият оператор ще бъде в състояние да изпълни поръчката, като се вземат предвид приложимите национални норми и мерки за продължаване на стопанската дейност при тези обстоятелства[footnoteRef:28]? [28: 	Тази информация не трябва да се дава, ако изключването на икономически оператори в един от случаите, изброени в букви а) — е), е задължително съгласно приложимото национално право без каквато и да евъзможност за дерогация, дори ако икономическият оператор е в състояние да изпълни поръчката.] 

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не












· [……]
· [……]







(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор извършил ли е тежко професионално нарушение[footnoteRef:29]?
Ако „да“, моля, опишете подробно: [29: 	Ако е приложимо, вж. определенията в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	[] Да [] Не,

 [……]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор сключил ли е споразумения с други икономически оператори, насочени към нарушаване на конкуренцията?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не


[…]

	
	Ако „да“, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Икономическият оператор има ли информация за конфликт на интереси[footnoteRef:30], свързан с участието му в процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно: [30: 	Както е посочено в националното законодателство, съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	[] Да [] Не


[…]

	Икономическият оператор или свързано с него предприятие, предоставял ли е консултантски услуги на възлагащия орган или на възложителя или участвал ли е по друг начин в подготовката на процедурата за възлагане на обществена поръчка?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не



[…]

	Случвало ли се е в миналото договор за обществена поръчка, договор за поръчка с възложител или договор за концесия на икономическия оператор да е бил предсрочно прекратен или да са му били налагани обезщетения или други подобни санкции във връзка с такава поръчка в миналото?
Ако „да“, моля, опишете подробно:
	[] Да [] Не





[…]

	
	Ако „да“,  икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? [] Да [] Не 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: [……]

	Може ли икономическият оператор да потвърди, че:
а) не е виновен за подаване на неверни данни при предоставянето на информацията, необходима за проверката за липса на основания за изключване или за изпълнението на критериите за подбор;
б) не е укрил такава информация;
в) може без забавяне да предостави придружаващите документи, изисквани от възлагащия орган или възложителя; и
г) не се е опитал да упражни непозволено влияние върху процеса на вземане на решения от възлагащия орган или възложителя, да получи поверителна информация, която може да му даде неоправдани предимства в процедурата за възлагане на обществена поръчка, или да предостави поради небрежност подвеждаща информация, която може да окаже съществено влияние върху решенията по отношение на изключването, подбора или възлагането?
	[] Да [] Не



Г: Други основания за изключване, които може да бъдат предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на държава членка
	Специфични национални основания за изключване
	Отговор:

	Прилагат ли се специфичните национални основания за изключване, които са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка?
Ако документацията, изисквана в съответното обявление или в документацията за поръчката са достъпни по електронен път, моля, посочете:
	[…][] Да [] Не



(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа):
[……][……][……][……][footnoteRef:31] [31: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 


	В случай че се прилага някое специфично национално основание за изключване, икономическият оператор предприел ли е мерки за реабилитиране по своя инициатива? 
Ако „да“, моля опишете предприетите мерки: 
	[] Да [] Не


[…]



Част IV: Критерии за подбор
Относно критериите за подбор (раздел илираздели А—Г от настоящата част) икономическият оператор заявява, че
: Общо указание за всички критерии за подбор
Икономическият оператор следва да попълни тази информация само ако възлагащият орган или възложителят е посочил в съответното обявление или в документацията за поръчката, посочена в обявлението, че икономическият оператор може да се ограничи до попълването й в раздел  от част ІV, без да трябва да я попълва в друг раздел на част ІV:
	Спазване на всички изисквани критерии за подбор
	Отговор:

	Той отговаря на изискваните критерии за подбор:
	[] Да [] Не



А: Годност
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.
	Годност
	Отговор:

	1) Той е вписан в съответния професионален или търговски регистър в държавата членка, в която е установен[footnoteRef:32]:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [32: 	Както е описано в приложение XI към Директива 2014/24/ЕС; възможно е по отношение на икономическите оператори от някои държави членки да се прилагат други изисквания, посочени в същото приложение] 

	[…]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2) При поръчки за услуги:
Необходимо ли е специално разрешение или членство в определена организация, за да може икономическият оператор да изпълни съответната услуга в държавата на установяване?

Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не

Ако да, моля посочете какво и дали икономическият оператор го притежава: […] [] Да [] Не

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]



Б: икономическо и финансово състояние
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението, или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.
	Икономическо и финансово състояние
	Отговор:

	1а) Неговият („общ“) годишен оборот за броя финансови години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва:
и/или
1б) Неговият среден годишен оборот за броя години, изисквани в съответното обявление или в документацията за поръчката, е както следва[footnoteRef:33]():
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [33: 	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валутагодина: [……] оборот:[……][…]валута

(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	2а) Неговият („конкретен“) годишен оборот в стопанската област, обхваната от поръчката и посочена в съответното обявление, или в документацията за поръчката, за изисквания брой финансови години, е както следва:
и/или
2б) Неговият среден годишен оборот в областта и за броя години, изисквани в съответното обявление или документацията за поръчката, е както следва[footnoteRef:34]:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [34: 	Само ако е разрешено в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка.] 

	година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута
година: [……] оборот:[……][…]валута




(брой години, среден оборот): [……],[……][…]валута


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]

	3) В случай че липсва информация относно оборота (общия или конкретния) за целия изискуем период, моля, посочете датата, на която икономическият оператор е учреден или е започнал дейността си:
	[……]

	4) Що се отнася до финансовите съотношения[footnoteRef:35], посочени в съответното обявление, или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че реалната им стойност е, както следва:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [35: 	Например съотношението между активите и пасивите.] 

	(посочване на изискваното съотношение — съотношение между х и у[footnoteRef:36] — и стойността):
[…], [……][footnoteRef:37]
 [36: 	Например съотношението между активите и пасивите.]  [37: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 

 (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	5) Застрахователната сума по неговата застрахователна полица за риска „професионална отговорност“ възлиза на:
Ако съответната информация е на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[……],[……][…]валута

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	6) Що се отнася до другите икономически или финансови изисквания, ако има такива, които може да са посочени в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, икономическият оператор заявява, че:
Ако съответната документация, която може да е била посочена в съответното обявление или в документацията за обществената  поръчка, е достъпна по електронен път, моля, посочете:
	[…]





(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……]



В: Технически и професионални способности
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато критериите за подбор са били изисквани от възлагащия орган или възложителя в обявлението,или в документацията за поръчката, посочена в обявлението.
	Технически и професионални способности
	Отговор:

	1а) Само за обществените поръчки застроителство:
През референтния период[footnoteRef:38] икономическият оператор е извършил следните строителни дейности от конкретния вид:
Ако съответните документи относно доброто изпълнение и резултат от най-важните строителни работи са на разположение в електронен формат, моля, посочете: [38: 	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до пет години и да приемат опит отпреди повече от пет години.] 

	Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка):  [……]
Строителни работи:  [……]

(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	1б) Само за обществени поръчки за доставки и обществени поръчки за услуги:
През референтния период[footnoteRef:39] икономическият оператор е извършил следните основни доставки или е предоставил следните основни услуги от посочения вид:При изготвяне на списъка, моля, посочете сумите, датите и получателите, независимо дали са публични или частни субекти[footnoteRef:40]: [39: 	Възлагащите органи могат да изискат наличието на опит до три години и да приемат опит отпреди повече от три години.]  [40: 	С други думи, всички получатели следва да бъдат изброени и списъкът следва да включва публичните и частните клиенти за съответните доставки или услуги.] 

	
Брой години (този период е определен в обявлението или документацията за обществената поръчка): [……]
	Описание
	Суми
	Дати
	Получатели

	
	
	
	




	2) Той може да използва следните технически лица или органи[footnoteRef:41], особено тези, отговарящи за контрола на качеството:
При обществените поръчки за строителство икономическият оператор ще може да използва технически лица или органи при извършване на строителството: [41: 	За техническите лица или органи, които не са свързани пряко с предприятието на икономическия оператор, но чийто капацитет той използва съгласно посоченото в част II, раздел В, следва да се попълнят отделни ЕЕДОП.] 

	[……]


[……]

	3) Той използва следните технически съоръжения и мерки за гарантиране на качество, а съоръженията за проучване и изследване са както следва: 
	[……]

	4) При изпълнение на поръчката той ще бъде в състояние да прилага следните системи за управление и за проследяване на веригата на доставка:
	[……]

	5) За комплексни стоки или услуги или, по изключение, за стоки или услуги, които са със специално предназначение:
Икономическият оператор ще позволи ли извършването на проверки[footnoteRef:42] на неговия производствен или технически капацитет и, когато е необходимо, на средствата за проучване и изследване, с които разполага, както и на мерките за контрол на качеството? [42: 	Проверката се извършва от възлагащия орган или, при съгласие от негова страна, от негово име от компетентен официален орган на държавата, в която е установен доставчикът на стоки или услуги;] 

	


[] Да [] Не

	6) Следната образователна и професионална квалификация се притежава от:
а) доставчика на услуга или самия изпълнител, и/или (в зависимост от изискванията, посочени в обявлението, или в документацията за обществената поръчка)
б) неговия ръководен състав:
	

a) [……]



б) [……]

	7) При изпълнение на поръчката икономическият оператор ще може да приложи следните мерки за управление на околната среда:
	[……]

	8) Средната годишна численост на състава на икономическия оператор и броят на  ръководния персонал през последните три години са, както следва:
	Година, средна годишна численост на състава:
[……],[……],
[……],[……],
[……],[……],
Година, брой на ръководните кадри:
[……],[……],
[……],[……],
[……],[……]

	9) Следните инструменти, съоръжения или техническо оборудване ще бъдат на негово разположение за изпълнение на договора:
	[……]

	10) Икономическият оператор възнамерява евентуално да възложи на подизпълнител[footnoteRef:43]изпълнението на следната част (процентно изражение) от поръчката: [43: 	Ако икономическият операторе решил да възложи подизпълнението на част от договора и ще използва капацитета на подизпълнителя, за да изпълни тази част, моля, попълнете отделен ЕЕДОП за подизпълнителите, вж. частII, раздел В по-горе.] 

	[……]

	11) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор ще достави изискваните мостри, описания или снимки на продуктите, които не трябва да са придружени от сертификати за автентичност.
Ако е приложимо, икономическият оператор декларира, че ще осигури изискваните сертификати за автентичност.
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[…][] Да [] Не



[] Да[] Не


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	12) За обществени поръчки за доставки:
Икономическият оператор може ли да представи изискваните сертификати, изготвени от официално признати институции или агенции по контрол на качеството, доказващи съответствието на продуктите, които могат да бъдат ясно идентифицирани чрез позоваване на технически спецификации или стандарти, посочени в обявлението или в документацията за поръчката?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	
[] Да [] Не








[…]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]



Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато стандартите за осигуряване на качеството и/или стандартите за екологично управление са били изискани от възлагащия орган или възложителя в обявлението или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
	Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление
	Отговор:

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи и доказващи, че икономическият оператор отговаря на стандартите за осигуряване на качеството, включително тези за достъпност за хора с увреждания.
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно схемата за гарантиране на качеството могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]




(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]

	Икономическият оператор ще може ли да представи сертификати, изготвени от независими органи, доказващи, че икономическият оператор отговаря на задължителните стандарти или системи за екологично управление?
Ако „не“, моля, обяснете защо и посочете какви други доказателства относно стандартите или системите за екологично управление могат да бъдат представени:
Ако съответните документи са на разположение в електронен формат, моля, посочете:
	[] Да [] Не




[……] [……]




(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документа): [……][……][……][……]



Част V: Намаляване на броя на квалифицираните кандидати
Икономическият оператор следва да предостави информация само когато възлагащият орган или възложителят е посочил обективните и недискриминационни критерии или правила, които трябва да бъдат приложени с цел ограничаване броя на кандидатите, които ще бъдат поканени за представяне на оферти или за провеждане на диалог. Тази информация, която може да бъде съпроводена от изисквания относно видовете сертификати или форми на документални доказателства, ако има такива, които трябва да бъдат представени, се съдържа в съответното обявление или в документацията за обществената поръчка, посочена в обявлението.
Само при ограничени процедури, състезателни процедури с договаряне, процедури за състезателен диалог и партньорства за иновации:
Икономическият оператор декларира, че:
	Намаляване на броя
	Отговор:

	Той изпълнява целите и недискриминационните критерии или правила, които трябва да бъдат приложени, за да се ограничи броят на кандидатите по следния начин:
В случай, че се изискват  някои сертификати или други форми на документални доказателства, моля, посочете за всеки от тях, дали икономическият оператор разполага с изискваните документи:
Ако някои от тези сертификати или форми на документални доказателства са на разположение в електронен формат[footnoteRef:44], моля, посочете за всички от тях: [44: 	Моля, посочете ясно към кой документ се отнася отговорът.] 

	[……]


[…][] Да [] Не[footnoteRef:45]


(уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията): [……][……][……][……][footnoteRef:46] [45: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.]  [46: 	Моля да се повтори толкова пъти, колкото е необходимо.] 




Част VI: Заключителни положения
Долуподписаният декларира, че информацията, посочена в части II – V по-горе, е вярна и точна, и че е представена с ясното разбиране на последствията при представяне на неверни данни.
Долуподписаният официално декларира, че е в състояние при поискване и без забава да представи указаните сертификати и други форми на документални доказателства, освен в случаите, когато:
а) възлагащият орган или възложителят може да получи придружаващите документи чрез пряк достъп до съответната национална база данни във всяка държава членка, която е достъпна безплатно[footnoteRef:47]; или [47: 	При условие, че икономическият оператор е предоставил необходимата информация (уеб адрес, орган или служба, издаващи документа, точно позоваване на документацията), която позволява на възлагащия орган или на възложителя да го направи. Когато се изисква, това трябва да бъде съпроводено от съответното съгласие за достъп.] 

б) считано от 18 октомври 2018 г. най-късно[footnoteRef:48], възлагащият орган или възложителят вече притежава съответната документация. [48: 	В зависимост от националните разпоредби за прилагането на член 59, параграф 5, втора алинея от Директива 2014/24/ЕС] 

Долуподписаният дава официално съгласие [посочете възлагащия орган или възложителя съгласно част I, раздел A] да получи достъп до документите, подкрепящи информацията, която е предоставена в [посочете съответната част, раздел/ точка/и] от настоящия Единен европейски документ за обществени поръчки за целите на [посочете процедурата за възлагане на обществена поръчка: (кратко описание, препратка към публикацията в Официален вестник на Европейския съюз, референтен номер)].


Дата, място:                                                                                     подпис(и):  [……]





Appendix № 3

STANDARD FORM FOR THE EUROPEAN SINGLE PROCUREMENT DOCUMENT  (ESPD)


Part 1: Information concerning the procurement procedure and the contracting authority or contracting entity

For procurement procedures in which a call for competition has been published in the Official Journal of the European Union, the information required under Part 1 will be automatically retrieved, provided that the electronic ESPD[footnoteRef:49] service is used to generate and fill in the ESPD. Reference of the relevant notice[footnoteRef:50], published in the Official Journal of the European Union:
OJEU S number[], date [], page[], 
Notice number in the OJ  S: [ ][ ][ ][ ]/S [ ][ ][ ]–[ ][ ][ ][ ][ ][ ][ ] [49:  Commission Services  will make the electronic  ESPD-service available,  free of charge,  for contracting authorities,  contracting entities,  economic  operators, providers  of electronic  services  and other interested parties.]  [50:  For contracting authorities:  either a Prior Information Notice used as a means of calling for competition or a Contract  Notice.
For  contracting entities:  a Periodic  Indicative  Notice  used  as  a means  of calling  for  competition, a Contract  Notice  or a Notice  on the  Existence  of a Qualification System.] 

If there is no call for competition in OJEU, the contracting authority or contracting entity must fill in the information allowing the procurement procedure to be unequivocally identified.
In case the publication of a notice in the Official Journal of the European Union is not required, please give other information allowing the procurement procedure to be unequivocally identified (e.g reference of a publication at a national level):  [……]

INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT PROCEDURE
The information required under Part I will be automatically retrieved, provided that the above-mentioned electronic ESPD-service is used to generate and fill in the ESPD. If not, this information must be filled in by the economic operator.
	Identity of the procurer[footnoteRef:51] [51:  Information to be copied from Section I, Point 1.1, of the relevant  notice, In case of joint procurement, please  indicate the names  of all involved  procurers.] 

	Answer:

	Name:
	[   ]

	Which procurement is concerned?
	Answer:


	Title or short description  of the procurement[footnoteRef:52] [52:  See points II1.1 and II.1. 3 of the relevant  notice] 

	[   ]

	File reference number attributed by the contracting  authority or contracting  entity (if applicable)[footnoteRef:53]  : [53:  See point II.1.1 of the relevant  notice] 

	[   ]


All other information in all sections of the ESPD is to be filled in by the economic operator

Part II: Information concerning the economic  operator

А: INFORMATION ABOUT THE ECONOMIC OPERATOR
	Identification:
	Answer:

	Name:
	[   ]

	VAT-number, if applicable:
If no VAT-number is applicable,  please indicate another national identification number,  if required and applicable
	[   ]
[   ]

	Postal address:
	[...............]

	Contact person or persons[footnoteRef:54]  [54:  Please repeat the information concerning contact persons as many times as needed.] 

Telephone: 
E-mail:
Internet address (web address)  (if applicable):
	[................] [...............]
[................][...............]

	General information:
	Answer:

	Is the economic  operator a Micro, a Small or a Medium-Sized
Enterprise [footnoteRef:55] ? [55:  Cf. Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition of micro, small and medium-sized enterprises, (OJ L 124, 20.5.2003, p. 36).This information is required for statistical purposes only.Micro  enterprises: enterprise which employs fewer than 10 persons  and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 2 million.
Small enterprises: an enterprise which employs fewer than 50 persons  and whose annual turnover and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million;
Medium enterprises, enterprises which are neither micro  nor small and which employ  fewer than 250 persons  and which have an annual turnover not exceeding EUR 50 million, and/or an annual balance sheet total not exceeding  EUR 43 million.] 

	[ ] Yes [ ] No

	
Only in case the procurement is reserved[footnoteRef:56]: is the economic operator a sheltered workshop,  a 'social business'[footnoteRef:57]  or will it provide for the performance of the contract in the context of sheltered  employment programmes? If yes, [56:  See contract notice point III.1.5]  [57:  I.e. its main aim is the social and professional integration of disabled or disadvantaged persons.] 

what is the corresponding percentage  of disabled  or disadvantaged workers?
If required,  please specify which category  or categories  of disabled or disadvantaged workers the employees concerned  belong to?
	[ ]Yes [ ] No



[................] [...............]

	If applicable,  is the economic  operator registered  on an official list of approved  economic  operators or does it have an equivalent certificate (e.g. under a national (pre)qualification system)?
	[ ] Yes [ ]No [ ] Not applicable

	
If yes:

Please  answer the remaining parts of this Section, Sections B and, where relevant, C of this Part, complete Part V, where applicable, and, in any case, fill in and sign Part VI.

(a)  Please provide the name of the list or certificate  and the relevant registration  or certification  number, if applicable:
(b)   If the certificate  of registration  or certification  is available electronically, please state:
(c)   Please state the references  on which the registration  or certification  is based, and, where applicable,  the classification obtained in the official list[footnoteRef:58]: [58:  The references and the classification, if any, are set out on the certification.
] 

(d)  Does the registration  or certification  cover all of the required selection  criteria?

If no:
In addition, please complete the missing information in Part IV, Sections A, B, C or D as the case may  be ONLY  if this is required in the relevant notice or procurement documents:
(e)  Will the economic  operator be able to provide  a certificate with regard to the payment  of social security contributions and taxes or provide information  enabling the contracting authority or contracting  entity to obtaining it directly by accessing  a national database in any Member  State that is available  free of charge?
If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	





(a)  [ ..................]


(b)  (web address,  issuing  authority  or body, precise  reference of the documentation):
[………….. ] [………….. ] [………….. ] [………….. ] 
(c)   [……… ]


(d)  [ ] Yes [ ] No







(e)  [ ] Yes [ ] No





(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[.................][ ..................][ ..................][....................]


	Form of participation:
	Answer:

	Is the economic  operator participating  in the procurement procedure  together with others [footnoteRef:59]? [59:  Notably as part of a group, consortium, joint venture  or similar.] 

	[ ]Yes [ ] No

	If yes, please ensure that the others concerned provide a separate ESPD form.

	If yes:
(a)  Please indicate the role of the economic  operator in the group (leader,  responsible  for specific tasks ...):
(b)  Please identify the other economic  operators participating  in the procurement procedure  together:
(c)  Where applicable,  name of the participating  group:
	

(a): [ .................. ]


(b): [ .................. ]


(c):  [ .................. ]

	Lots
	Answer:

	Where applicable,  indication  of the lot(s) for which the economic operator wishes to tender:
	[   ]



B: INFORMATION ABOUT REPRESENTATIVES OF THE ECONOMIC OPERATOR
Where applicable, please indicate the name(s) and address(es) of the person(s) empowered to represent the economic operator for the purposes of this procurement procedure:

	Representation, if any:
	Answer:

	Full name;
accompanied by the date and place of birth, if required:
	[.............][.............]

	Position/Acting in the capacity  of:
	[ ..................]

	Postal address:
	[ ..................]

	Telephone:
	[ ..................]

	E-mail:
	[ ..................]

	If needed,  please provide detailed information  on the representation (its forms, extent, purpose  ...):
	[ ..................]


C: INFORMATION ABOUT RELIANCE ON THE CAPACITIES OF OTHER ENTITIES
	Reliance:
	Answer:

	Does the economic operator rely on the capacities  of other entities in order to meet the selection  criteria set out under Part IV
and the criteria and rules (if any) set out under Part V below?
	[ ] Yes [ ] No


If yes, please provide a separate ESPD form setting out the information required under Sections A and B of this Part and Part III for each of the entities concerned, duly filled in and signed by the entities concerned.
Please note that this should also include any technicians or technical bodies, not belonging directly to the economic operator’s undertaking, especially those responsible for quality control, and, in the case of public works contracts, the technicians or technical bodies upon whom the economic operator can call in order to carry out the work.
Insofar as it is relevant for the specific capacity or capacities on which the economic operator relies, please include the information under Parts IV and V for each of the documents concerned[footnoteRef:60]. [60:  E.g. for technical  bodies  involved  in quality control:  Part IV, Section  C, point 3:] 


D: Information concerning subcontractors on whose capacity the economic operator does not rely
(Section to be filled-in only if this information is explicitly required by the contracting authority or contracting entity)
	Subcontracting:
	Answer:

	Does the economic operator intend to subcontract  any share of the contract to third parties?
	[ ]Yes [ ]No
If yes and in so far as known, please list the proposed subcontractors:
[...]


If the contracting authority or contracting entity explicitly requests this information in addition to the information under this section, please provide the information required under Sections A and B of this Part and Part III for each of the (categories of) subcontractors concerned.

Part III: Exclusion grounds
А: GROUNDS RELATING TO CRIMINAL CONVICTIONS
Article 57, paragraph  1 of Directive  2014/24/ЕU sets the following reasons for exclusion:
1. Participation in a criminal organization[footnoteRef:61]: [61:  As defined  in Article  2 of Council  Framework Decision  2008/841/JHA of 24 October  2008  on the fight  against  organised crime  (OJ  L 300,  11.11.2008, p. 42).] 

Corruption[footnoteRef:62]: [62:  As defined  in Article 3 of the Convention on the fight against  corruption  involving officials  of the European  Communities or officials  of Member  States of the European  Union,  OJ C 195, 25.6.1997,  p. 1, and in Article 2(1)  of Council  Framework Decision  2003/568/JHA of 22 July 2003  on combating corruption in the private  sector  (OJ  L 192,  31.7.2003,  p. 54).  This exclusion  ground  also includes  corruption as defined  in the  national  law  of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator.] 

Fraud[footnoteRef:63]: [63:  Within the meaning  of Article 1 of the Convention on the protection of the European  Communities' financial  interests  (OJ C 316, 27.11.1995,  p. 48).] 

Terrorist offences or offences linked to terrorist activities[footnoteRef:64]: [64:  As defined  in Articles  1 and 3 of Council  Framework Decision  of 13 June 2002  on combating terrorism  (OJ L 164, 22.6.2002,  p. 3). This exclusion  ground also includes  inciting or aiding or abetting  or attempting  to commit  an offence,  as referred to in Article 4 of that Framework Decision.] 

Money laundering or terrorist financing[footnoteRef:65] [65:  As defined  in Article  1 of Directive  2005/60/EC of the European  Parliament and  of the Council  of 26 October  2005  on the  prevention of the  use  of the financial  system for the purpose  of money  laundering and terrorist financing  (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).] 

Child labour and other forms of trafficking in human beings[footnoteRef:66] [66:   As defined  in Article 2 of Directive  2011/36/EU of the European  Parliament and of the Council  of 5 April 2011  on preventing and combating trafficking in human beings  and protecting its victims,  and replacing Council  Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011,  p. 1).] 

	Grounds  relating  to criminal convictions under national provisions implementing the grounds set out in Article 57(1) of the Directive:
	Answer:

	Has the economic operator itself  or any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment for one of the reasons listed above, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable?
	[ ] Yes [ ] No
If the relevant documentation is available electronically, please indicate: (web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation):
[ ................  ][ .................. ][ ..................] [footnoteRef:67] [67:  Please repeat  as many times as needed.] 


	If yes, please indicate [footnoteRef:68]: [68:  Please repeat  as many times as needed.] 

(a)  Date of conviction, specify which of points 1 to 6 is concerned and the reason(s) for the conviction,
(b)  Identify who has been convicted [ ];

(c)  Insofar as established directly  in the conviction:
	

(a)  Date: [  ], point(s): [  ], reason(s): [   ]

(b)  [......]

(c)  Length of the period of exclusion.[................... ] and the point(s) concerned [  1
If the relevant documentation is available electronically, please indicate: (web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation):
[ ................  ][ .................. ][ ..................] [footnoteRef:69] [69:  Please repeat  as many times as needed.] 


	In case of convictions, has the economic operator taken measures to demonstrate its reliability despite the existence of a relevant ground for exclusion [footnoteRef:70] ('Self-Cleaning')? [70:  In accordance with national  provisions implementing Article 57(6) of Directive  2014/24/EU.] 

	[ ] Yes [ ] No

	If yes, please describe the measures taken[footnoteRef:71] : [71:  Taking into account  the character  of the crimes  committed (punctual,  repeated,  systematic ... ), the explanation should  show the adequacy  of the measures to taken.
] 

	[ ................ ]



B: GROUNDS RELATING TO THE PAYMENT OF TAXES OR SOCIAL SECURITY CONTRIBUTIONS
	Payment of taxes or social security contributions:
	Answer:

	Has the economic operator met all its obligations relating  to the payment  of taxes or social security contributions, both in the country in which it is established and in Member State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of establishment?
	[ ] Yes [ ] No

	

If not, please indicate:
а) Country or Member State concerned;
b) what is the amount concerned;
c) How has this breach of obligations been established:
1) through a judicial or administrative decision:
	Is this decision final and binding?
· Please indicate the date of conviction or decision.
· In case of conviction, insofar as established directly therein, the length of the period of exclusion:
2) by other means? Please specify:
d) has the economic operator fulfilled its obligations by paying or entering into a binding arrangement with a view to paying the taxes or social security contributions due, including, where applicable, any interest accrued or fines?
	Taxes
	Social contributions

	
	

(a)   [ ................. ]

(b)   [ .................  ]



(c1) [ ] Yes [ ] No

- [ ] Yes [ ]No

- [ ................. ]

- [ ................. ]


(c2) [ ................. ]

(d)   [ ] Yes [ ] No
If yes, please provide details:
[ ..................]
	

(a)   [ ..................]

(b)   [ ..................]



(c1) [ ] Yes [ ]No

- [ ] Yes [ ] No

- [ ................. ]

- [ ................. ]


(c2) [ ................. ]

(d)   [ ] Yes [ ]No
If yes, please provide details:
[ ..................]

	If the relevant documentation concerning payment of taxes or social contributions is available electronically, please indicate:
	(web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation)[footnoteRef:72]: [72:  Please repeat  as many times as needed.] 

[ ................ ][.................. ][.................. ]



C: GROUNDS RELATING TO INSOLVENCY, CONFLICTS OF INTERESTS OR PROFESSIONAL MISCONDUCT [footnoteRef:73] [73:  See Article 57(4) of Directive  2014/24/EU] 

Please note that, for the purpose of this procurement, some of the following exclusion grounds may have been defined more precisely, in national law, in the relevant notice or the procurement documents. Thus, national law may for instance provide that the notion of ‘grave professional misconduct’ may cover several different forms of conduct. 
	Information concerning possible insolvency, conflict of interest  or professional misconduct
	Answer:

	Has the economic operator, to its knowledge, breached its obligations in the fields of environmental, social and labour law [footnoteRef:74]? [74:  As referred  to for the purposes of this procurement in national  law,  in the relevant  notice  or the procurement documents or in Article  18(2)  of Directive 2014/24/EU.] 

	[ ] Yes [ ] No

	
	If yes, has the economic operator taken measures to demonstrate its reliability despite the existence of this ground for exclusion ('Self-Cleaning')?
[ ]Yes [ ] No
If it has, please describe the measures taken:[ ..................]

	
Is the economic  operator in any of the following situations: 
(a)  Bankrupt, or
(b)  The subject of insolvency or winding-up proceedings, or

(c)   In an arrangement with creditors, or

(d)   In any analogous  situation  arising from a similar procedure under national laws and regulations [footnoteRef:75], or [75:  See national  law, the relevant  notice or the procurement documents.] 


(e) That its assets are being administered by a liquidator  or by the court, or

(f)  That its business activities are suspended? 
If yes:

- Please provide details:
- Please indicate the reasons for being able nevertheless to perform the contract, taking into account the applicable national rules and measures  on the continuation of business in those circumstances[footnoteRef:76]? [76:  This information needs  not  be given if exclusion  of economic  operators  in one of the cases  listed under letter a to f has been  made  mandatory under the applicable  national  law without any  possibility of derogation where the economic  operator  is nevertheless able to perform  the contract.] 

If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	[ ] Yes [ ] No













- [............. ]

- [ ................... ]




(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]

	Is the economic  operator guilty of grave  professional misconduct [footnoteRef:77]? [77:  Where  applicable,  see definitions  in national  law, the relevant  notice or the procurement documents.] 

If yes, please provide details:
	[ ] Yes [ ] No,


[ ................. ]

	
	
If yes,  has the economic  operator taken self-cleaning measures? [ ] Yes [ ] No

If it has, please describe  the measures  taken:
[ ................. ]

	
Has the economic  operator entered into agreements with other economic  operators aimed at distorting competition?

If yes,  please provide details:
	[ ] Yes [ ] No


[ ................. ]

	
	
If yes,  has the economic  operator taken self-cleaning measures? [ ] Yes [ ]No

If it has, please describe  the measures  taken:
[ ................. ]

	Is the economic  operator aware of any conflict of interest[footnoteRef:78] due to its participation  in the procurement procedure?  [78:  As indicated  in national  law, the relevant  notice or the procurement documents.
] 

If yes,  please provide details:
	[ ]Yes [ ]No


[ ................. ]

	
Has the economic  operator or an undertaking  related to it advised the contracting  authority or contracting  entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
If yes,  please provide details:
	[ ]Yes [ ]No



[ ................. ]

	Has the economic operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract?
If yes, please provide details:
	[ ]Yes [ ] No




[ ..................]

	
	If yes, has the economic operator taken self-cleaning measures?
[ ]Yes [ ] No
If it has, please describe the measures taken:
[ ..................]

	Can the economic operator confirm that:
(a)  It has not been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for the verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,
(b)  It has not withheld such information,
(c)  It has been able, without delay, to submit the supporting documents required by a contracting authority or contracting entity, and
(d)  It has not undertaken to unduly influence the decision making process of the contracting authority or contracting entity, to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?
	[ ]Yes [ ] No



D: OTHER EXCLUSION GROUNDS THAT MAY BE FORESEEN IN THE NATIONAL LEGISLATION OF THE CONTRACTING AUTHORITY'S OR CONTRACTING ENTITY'S MEMBER STATE
	Purely national exclusion grounds
	Answer:

	Do the purely  national grounds of exclusion, which are specified in the relevant notice or in the procurement documents, apply?
If the documentation required in the relevant notice or in the procurement documents is available electronically, please indicate:
	[ ] Yes [ ] No


(web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ] [footnoteRef:79] [79:  Please repeat  as many times as needed.] 


	In case any of the purely  national exclusion grounds apply, has the economic operator taken self-cleaning measures?
If it has, please describe the measures taken:
	[ ]Yes [ ] No

[ ................. ]



Part IV: Selection criteria

Concerning the selection  criteria (Section a or Sections A to D of this part), the economic  operator declares that:

: GLOBAL  INDICATION FOR ALL SELECTION CRITERIA

The economic operator should only fill in this field in case the contracting authority or contracting entity has indicated in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice that the economic operator can limit itself to filling in Section a of Part IV without having to fill in any other Section of Part IV:
	Meeting all required selection criteria
	Answer

	It satisfies the required selection  criteria:
	[]Yes []No



А: Suitability
The economic operator should only provide information where the selection criteria concerned have been required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice.
	Suitability
	Answer

	(1)  It is enrolled  in the relevant professional or trade registers  kept in the Member  State of its establishment [footnoteRef:80]: [80:  As described in Annex XI of Directive  2014/24/EU; economic  operators from certain Member  States may have to comply  with other requirements set out in that Annex] 

If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	[ ................. ]


(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]

	(2)  For service contracts:

Is a particular  authorisation or membership of a particular organisation  needed in order to be able to perform the service  in question in the country of establishment of the economic  operator?

If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	

[]Yes []No
If yes, please specify which and indicate whether the economic operator has it: [...] 
[]Yes [] No
(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]



B: ECONOMIC AND FINANCIAL STANDING
The economic operator should only provide information where the selection criteria concerned have been required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice.
	Economic  and financial standing
	Answer:

	(1a)  Its ('general')  yearly turnover  for the number of financial years required  in the relevant notice or the procurement documents is as follows:
And/or,

(1b)  Its average  yearly turnover  for the number of years required  in the relevant notice or the procurement documents  is as follows[footnoteRef:81] ( )  : [81:  Only if permitted in the relevant  notice or the procurement documents.] 


If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	year:[........]turnover:[.....][…]currency 
year:[........]turnover:[.....][…]currency
year:[........]turnover:[.....][…]currency



(number  of years, average turnover):
[.........],[........][.......]currency



(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[.................][..................][ ..................]

	(2a)  Its yearly ('specific')  turnover in the business  area covered  by the contract and specified in the relevant notice or the procurement documents  for the number of financial years required  is as follows:
And/or,

(2b)  Its average  yearly turnover  in the area and for the number  of years required  in the relevant notice or the procurement documents  is as follows[footnoteRef:82] : [82:  Only if permitted in the relevant  notice or the procurement documents.] 


If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	year:[........]turnover:[.....][…]currency 
year:[........]turnover:[.....][…]currency
year:[........]turnover:[.....][…]currency



(number  of years, average turnover):
[.........],[........][.......]currency





(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[.................][..................][ ..................]

	(3)    In case the information  concerning turnover  (general or specific) is not available for the entire period required, please state the date on which the economic  operator was set up or started trading:
	[ ................. ]

	(4)    Concerning the financial ratios[footnoteRef:83] specified in the relevant notice or the procurement documents,  the economic operator declares that the actual value(s) for the required ratio(s) is/are as follows: [83:  E. g. the ratio between  assets and liabilities.] 


If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	(identification of the required ratio- ratio between x and y[footnoteRef:84] -and the value): [84:  E. g. the ratio between  assets and liabilities.] 

[ ................ ] [ ................... ] [footnoteRef:85] [85:  Please repeat  as many times as needed.] 


(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]

	(5)    The insured amount in its professional risk indemnity insurance  is the following:

If this information  is available  electronically, please indicate:
	[ ........],[......... ][...]currency


(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]

	(6)    Concerning the other economic  or financial requirements, if any, that may have been specified  in the relevant  notice or the procurement documents,  the economic  operator declares that:

If the relevant documentation that may have been specified in the relevant  notice or the procurement documents,  is available electronically, please indicate:
	[ ................. ]




(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]



C: TECHNICAL AND PROFESSIONAL ABILITY
The economic operator should only provide information where the selection criteria concerned have been required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice.
	Technical  and professional ability
	Answer:

	(1a)  For public works contracts  only:
During the reference period[footnoteRef:86]   , the economic  operator has performed  the following works of the specified type: [86:  Contracting authorities  may require  up to five years and allow experience dating from more than five years.] 

If the relevant documentation concerning  satisfactory  execution and outcome for the most important works is available electronically, please indicate:
	Number  of years (this period is specified  in the relevant notice or the procurement documents):[.................] Works:[................]

(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]

	(1b)  For public supply and public service contracts only:
During the reference period[footnoteRef:87]   , the economic  operator has delivered the following principal deliveries of the type specified or provided the following main services of the type  specified: When drawing  up the list, please indicate the amounts, dates and recipients,  whether public or private[footnoteRef:88] : [87:  Contracting authorities  may require up to three years and allow experience dating from more than three years.]  [88:  In other words,  all recipients should be listed and the list should  include  both public clients  and private clients for the supplies  or services  concerned.] 

	Number  of years (this period is specified  in the relevant notice or the procurement documents):
[ ..................]

	Description
	amounts
	dates
	recipients

	
	
	
	




	(2)    It can call upon the following technicians or technical bodies[footnoteRef:89] , especially  those responsible for quality control: [89:  For technicians or technical bodies  not belonging directly to the economic  operator's undertaking but on whose  capacities the economic  operator  relies as set out under Part II, Section  C, separate  ESPD forms must be filled in.] 

In the case of public works contracts,  the economic  operator will be able to call on the following technicians  or technical bodies to carry out the work:
	[ ..................]


[ ..............]

	(3)    It uses the following technical facilities and measures for ensuring quality and its study and  research facilities are as follows:
	[ ..................]

	(4)    It will be able to apply the following supply chain management and tracking  systems when performing  the contract:
	[ ..................]

	(5)    For  complex products or services to be supplied or, exceptionally, for products or services which are required for a special purpose:
The economic  operator will allow checks[footnoteRef:90] to be conducted  on the production capacities or the technical capacity of the economic  operator and, where necessary, on the means of study and research which are available to it and on the quality control measures? [90:  The check  is to be performed by the contracting authority  or, in case the latter consents  to this,  on its behalf  by a competent  official body of the country  in which the supplier  or service  provider  is established;] 

	



[ ] Yes [ ] No

	(6)    The following educational and professional qualifications are held by:
(a)    The service provider  or the contractor itself,
and/or (depending on the requirements set out in the relevant  notice or the procurement documents)
(b)    Its managerial staff:
	


(a)  [ ..................]



(b)   [ ..................]

	(8)    The economic  operator's average annual manpower and the number  of managerial staff for the last three years were as follows:
	Year, average annual manpower: 
[ .................],[ ................... ],
[ .................],[ ................... ],

[ .................],[ ...................], 
Year, number of managerial staff: 
[ .................],[ ................... ],
[ .................],[ ................... ],
[ .................],[ ................... ]

	(9)    The following tools, plant or technical equipment will be available  to it for performing  the contract:
	[ ..................]

	(10)  The economic  operator intends possibly  to subcontract[footnoteRef:91]  the following  proportion  (i.e. percentage)  of the contract: [91:  Please note that if the economic operator  has  decided to subcontract a part of the contract  and relies on the subcontractor's capacities to perform  that part, then please  fill in a separate  ESPD for such subcontractors, see Part II, Section  C above.
] 

	[ ..................]

	(11)  For public supply contracts:

The economic  operator will supply the required samples, descriptions  or photographs of the products to be supplied, which do not need to be accompanied by certifications of authenticity;
Where applicable, the economic operator furthermore declares that it will provide the required certificates  of authenticity.

If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	

[ ] Yes [ ] No



[ ] Yes [ ] No


(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]

	(12)  For public supply contracts:

Can the economic  operator provide the required certificates drawn up by official quality control institutes  or agencies of recognised competence  attesting the conformity  of products clearly identified  by references  to the technical specifications or standards,  which are set out in the relevant notice or the procurement documents?

If not, please explain why and state which other means of proof can be provided:

If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	

[ ] Yes [ ] No





[ ................. ]


(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]



D: QUALITY  ASSURANCE SCHEMES  AND ENVIRONMENTAL MANAGEMENT STANDARDS
The economic operator should only provide information where quality assurance schemes and/or environmental management standards have been required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice.
	Quality Assurance  Schemes  and Environmental Management Standards
	Answer:

	Will the economic  operator be able to produce certificates  drawn up by independent bodies attesting that the economic  operator complies  with the required quality assurance  standards, including  accessibility  for disabled  persons?
If not, please explain why and specify which other means of proof concerning the quality assurance scheme  can be provided:
If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	[ ] Yes [ ] No



[ ................ ] [ ................. ]


(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]

	Will the economic  operator be able to produce certificates  drawn up by independent bodies attesting that the economic  operator complies  with the required environmental management systems or standards?
If not, please explain why and specify which other means of proof concerning the environmental management systems  or standards can be provided:
If the relevant documentation is available  electronically, please indicate:
	[ ]Yes [ ] No



[ ................ ] [ ................. ]



(web address,  issuing authority  or body, precise reference  of the documentation):
[ ................ ][ .................. ][ .................. ]



Part V: Reduction of the number of qualified candidates
The economic operator should only provide information where the contracting authority or contracting entity has specified the objective and non-discriminatory criteria or rules to be applied in order to limit the number of candidates that will be invited to tender or to conduct dialogue. This information, which can be accompanied by requirements concerning the  (types of) certificates or forms or documentary evidence, if any, to be produced, is set out in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice.
For restricted procedures, competitive procedures with negotiation, competitive dialogue procedures and innovation partnerships only:
The economic operator declares that:
	Reduction of numbers
	Answer:

	It meets the objective and non-discriminatory criteria or rules to be applied in order to limit the number of candidates in the following way:
In case certain certificates or other forms of documentary evidence are required, please indicate for each whether the economic operator has the required documents:
if some of these certificates of forms of documentary evidence are available electronically[footnoteRef:92], please indicate for which:  [92:  Please indicate clearly , which item the answer relates to.] 

	[……]


[…] [] Yes [] No[footnoteRef:93]


(web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation): [……][……][……][……][footnoteRef:94] [93:  Please repeat as many times as needed.]  [94:  Please repeat as many times as needed.] 




Part VI: Concluding statements
The undersigned formally declare that the information stated under Parts II-V above is accurate and correct and that it has been set out in full awareness of the consequences of serious misrepresentation.
The undersigned formally declare to be able , upon request and without delay, to provide the certificates and other forms of documentary evidence referred to, except where:
а) the contracting authority or contracting entity has the possibility of obtaining the supporting documentation  concerned directly by accessing a national database in any Member State that is available free of charge[footnoteRef:95] or [95:  On condition that the economic operator has provided the necessary information (web address, issuing authority or body, precise reference of the documentation) allowing the contracting authority or contracting entity to do so. Where required, this must be accompanied by the relevant consent to such access.] 

b) as of 18 October 2018 at the latest[footnoteRef:96] the contracting authority or contracting entity already possesses the documentation concerned. [96:  Depending on the national implementation of the second subparagraph of Article 59 (5) of Directive 2014/24/EU.] 

The undersigned formally consent to [identify the contracting authority or contracting entity as set out in part  I, Section A] gaining access to documents supporting the information which has been provided in  [identify the Part/Section /Point(s) concerned] of this European Single Procurement Document for the purposes of  [identify the procurement procedure: (summary description, reference of publication in the Official Journal of the European Union, reference number)]. 

Date, place and, where required or necessary, signature (s):  [……]



Важно! За всяка обособена позиция се изготвя, отделно Техническо предложение със съответните приложения към него! Образецът на Техническо предложение е еднакъв за всяка обособена позиция!
Образец № 4

ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ
[наименование на участника], 
представлявано от [трите имена] 
в качеството на [длъжност или друго качество] 
с БУЛСТАТ/ЕИК […], 
със седалище […] и адрес на управление […], 

УВАЖАЕМИ ГОСПОЖИ И ГОСПОДА,

1. След запознаване с всички документи и образци от документацията за обществена поръчка, получаването, на които потвърждаваме с настоящото, ние удостоверяваме и потвърждаваме, че представляваният от нас участник отговаря на изискванията и условията посочени в Документацията за обществена поръчка с предмет: „Преопаковане, транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други препарати за растителна защита (ПРЗ) с 6 (шест) обособени позиции”, 
За Обособена позиция №...... с наименование: ....................................................................

С настоящето правим следните обвързващи предложения за изпълнение на обществената поръчка:

2. В качеството ни на участник в процедурата за възлагане на обществената поръчка предлагаме да изпълним, следните Дейности, съгласно Техническата спецификация на Възложителя: 
· Дейност 1: „Подготовка за изпълнение на дейностите”;
· Дейност 2: „Пробовземане, анализ и преопаковане на УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други ПРЗ;
· Дейност 3: Почистване на складове съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци, други ПРЗ и изкопаване на видимо замърсен пред складовете горен слой почва;
· Дейност 4: Транспортиране на негодните за употреба УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други ПРЗ;
· Дейност 5: Предаване за окончателно обезвреждане на негодните за употреба УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, неопасни отпадъци и други ПРЗ.


3. Предлагаме да изпълним настоящата обособена позиция от поръчката, в рамките на срок от  15 /петнадесет/ календарни месеца, считано от датата на сключване на договора за обществена поръчка.

4. При изготвяне на техническото предложение, сме спазили изискванията на Техническата спецификация и изискванията за неговото съдържание, както са озборени в подточка 4.9 на документацията за поръчката. Информирани сме, че несъответствието на Техническото предложение с така посочените изисквания, се явява основание за отстраняване от процедурата за възлагане на поръчката и в такъв случай Ценовото предложение не се отваря.
5. Декларираме, че сме съгласни с клаузите на приложения към документацията за обществена поръчка проект на договор.

6. Деклараме, че срокът на валидност на представената от нас оферта е 6 (шест) календарни месеца, считано от крайният срок за получаване на офертите.

7. Декларираме, че при изготвяне на офертата са спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд.

8. Ще използваме ...... / брой / екипи за изпълнение на работата, която е взета предвид в графиците и екипът / екипите отговарят на изискванията на Документацията за обществена поръчка.


9. Ще използваме ....... / брой / съоръжения за окончателно обезвреждане, съгласно приложените към настоящото документи.

Неразделна част от настоящето техническо предложение са:
1. Документ за упълномощаване (само когато лицето, което подава офертата не е законният представител на участника);
2. Приложение №: 4.1.: „Декларация за почтеност и безпристрастност по Образец №: 4.1 към документацията за участие (оригинал).”
3. Приложение №: 4.2: „Програма за изпълнение на поръчката“ със съдържанието определено в точка 4.9 от Документацията за поръчката, включително: описание на дейности и организация; методи за пробовземане, оборудване и доказателства, че същото е на разположение; материали (опаковки) съгласно точка 2.2.5 и 2.2.6 от Техническите спецификации, в т.ч. стандартни работни процедури, в съответствие със Серия за обезвреждане на пестициди №16, Том 4, Пособие “L“, издадена от Организацията по прехрана и земеделие на ООН (ФАО) - най-малко за препакетиране на възможни за препомпване течни УОЗ-пестициди във варели със затворена гърловина и препакетиране на твърди УОЗ-пестициди във варели с отворена гърловина, техническо оборудване и методи за преопаковане, в т.ч. посочване на съоръжения за временно съхраняване; описание на предложеното зониране, включително „Скица на зонирането в примерен склад“, в съответствие със Серия за обезвреждане на пестициди №16, Том 4, Пособие “J“, на ФАО, включително обосновка при необходимост, защо не би желал да спазва насоките за зониране на ФАО и какви са съответните предимства на това; подробно описано съоръжение за обеззаразяване в съответствие със Серия за обезвреждане на пестициди №16, Том 4, Пособие “J“, на ФАО; техника за товарене и транспортиране и доказателства че същата е на разположение или ще бъде осигурена; място/съоръжение, до което ще се транспортират отпадъците предмет на поръчката, описание на капацитета и доказателства; оценка на риска, на база Приложение №8 към настоящата документация; 
4.  Приложение №: 4.3: „Графици“: Примерен складов график“ в 1 (един) примерен склад (в дни) и „Линеен календарен план-график”(в седмици) (съобразен с 15-месечния срок за изпълнение ); 

5. Доказателства за съответствие на предложената технология за обезвреждане на УОЗ пестициди със стандартите на ЕС за съоръжения за унищожаване на пестициди - УЗ и УОЗ, а именно:

· Местонахождение на съоръженията за обезвреждане/ унищожаване или обезвреждане;
· Предложената технология; подробности, доказващи съответствието с изискванията на техническата документация на Базелската конвенция за контрол на трансграничното движение на опасни отпадъци и тяхното обезвреждане (ратифицирана със закон обн., ДВ, бр. 8 от 26.01.1996 г. )и Стокхолмската конвенция за устойчивите органични замърсители /ратифицирана със закон (обн. ДВ бр. 89/12.10.2004г.);
· Директивите на ЕС, в зависимост от това коя има най-високи изисквания /Директива 2000/76/ЕО относно изгарянето на отпадъците; Директива на ЕС 1999/31/ЕО относно сметища за отпадъци и др./;
· Съответствие с ограниченията на емисиите във въздуха, водата и почвата и съответствие с Директива 2010/75/ЕС относно емисиите от промишлеността - или еквивалент;
· Справка от дейността на съоръжението доказващо опит в екологосъобразното обезвреждане на УЗ и УОЗ – пестициди, в границите на емисиите, определени в лиценза за дейноста, който да ​​включва вида на опасните отпадъци, годишно обезвредено количество, функционални ограничения, включително за съдържание на хлорни съединения и др.
· Предварителен договор, писмо за намерения или друг документ, в който се съдържа съгласие за приемане и обезвреждане на отпадъците, които са предмет на поръчката.


В случай, че бъдем определени за изпълнител, за сключване на договор, ще представим информация относно:

· Лицензиращия орган на съоръжението/съоръженията за обезвреждане с данни за контакт, вкл.електронна поща;
· Подробности за всякакви нарушения на лиценза през последните пет години;
· Подробности относно всички висящи съдебни спорове в областта на околната среда;
· Данни за оперативния лиценз: наименование на  фирмата, номер на лиценза, дата на издаване, лицензионен орган за съоръжението за обезвреждане с контактна точка с адрес на електронна поща; 
· Обхват на оперативния лиценз/разрешение за обезвреждане на сходни отпадъци, по отношение пределно допустими стойности на емисиите във въздуха, водата и твърдите вещества;
· Стандарти за работа на съоръжението/съоръженията за обезвреждане на отпадъците.



	Дата 

	________/ _________ / ______

	Име и фамилия

	__________________________

	
Подпис на упълномощеното лице 

	
__________________________

	Длъжност 
	__________________________

	
	








Образец № 4.1
	ДЕКЛАРАЦИЯ
за почтеност и безпристрастност

	

	Подписаният/ата ………………………………………………………………………..

	(трите имена)

	данни по документ за самоличност ……………………………………………………

	(номер на лична карта, дата, орган и място на издаването)

	в качеството си на ……………………………………………………………………….

	(длъжност)

	на …………………………………………………………………………………………

	(наименование на участника)

	ЕИК/БУЛСТАТ …………………………………………………………………….…,

	при възлагане на обществена поръчка с предмет: 
„Преопаковане, транспорт, предаване за окончателно обезвреждане и почистване на складове съдържащи УОЗ-пестициди, опасни отпадъци, безопасни отпадъци и други препарати за растителна защита (ПРЗ) с 6 (шест) обособени позиции”, 
За Обособена позиция №...... с наименование: ....................................................................,

	ДЕКЛАРИРАМ, че :
1. Аз (когато участникът е физическо лице) / Представляваната от мен компания и нейните служителите
(подчертава се вярното)
 при участието в обществената поръчка и изпълнението на договора:
Ще се спазват правилата за почтеност и безпристрастност.
Ще се спазват правилата за антикорупционно поведение.
Няма да се предприемат действия, нарушаващи правилата за лоялна конкуренция
Ще се осигури достъп до документи свързани с участието в обществената поръчка и изпълнението на договора (в случай че бъда избран за изпълнител).

	


 
	Дата 
	________/ _________ / ______

	
Име и фамилия
	
__________________________

	

Подпис на упълномощеното лице
	

__________________________

	Длъжност 
	__________________________




Important! For each Lot, a separate Technical Proposal must be submitted with its corresponding Appendices! The Appendix for a Technical Proposal is identical for each Lot!

Appendix No. 4

TECHNICAL PROPOSAL:
[name of the Tenderer] 
Represented by [full names] 
In its capacity [position or other capacity] 
BULSTAT/UIC […], 
Business seat […] of address of the headquarters […], 

DEAR MADAM/SIR,

1. After examination of all documents and templates of the public procurement documentation, which receipt we confirm hereto, we declare and confirm that the Tenderer, represented by us, complies with all requirements and conditions, stipulated in the Public Procurement  Documentation for: „Repacking, transportation and final disposal of pesticides and cleaning of the warehouses for storage of POP-pesticides, hazardous waste, non hazardous waste and other crop protection products“ (CPP) with 6 (six) lots”, 
For Lot No....... : ....................................................................

Herewith we make the following binding proposals for execution of the public procurement:

2. In our capacity as a Tenderer in the public procurement procedure, we would like to execute the following activities according to the Technical Specification of the Contracting Authority: 
· Activity 1: “Preparation of execution of the activities
· Activity 2: Sampling, analysis and repacking of the POP-pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other CPPs.
· Activity 3: Cleaning of warehouses storing POP-pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other CPPs. and digging of obviously polluted upper soil bed in front of the warehouses.
· Activity 4: Transportation of the obsolete POP-pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other CPPs.
· Activity 5: Final disposal of the obsolete POP-pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other CPPs.


3. We offer to execute the current Lot of the Public Procurement within 15 /fifteen/ calendar months, considering from the date of conclusion of a public procurement contract.                 


5 We declare, that we agree with the provisions of the Draft Contract attached to the Public Procurement Documentation.
6 We declare, that the term of validity of our presented offer is 6 (six) calendar months, considered from the deadline of submission of the offers.
7 We declare that in time of the preparation of the Offer all obligations related to taxes and social insurances, environmental protection, employment protection and occupational conditions are observed.
8. We shall use …… /number/ teams for performing the work, which is taken into account in the Schedules and the team/s meet the requirements of the Procurement Documentation.
9.  We shall use ……. /number/ facilities for final disposal, as per documents attached herewith.   
The following is an integral part of the Technical Proposal:
1. Power of Attorney (only when the person, who submits the offer, is not the legal representative of the Tenderer);
2. Annex N: 4.1: „Statement on respect and impartiality according to Template N. 4.1 of the Tender Documentation. (original).” 
3. Annex N: 4.2: „Project Work Plan“ with the content as specified in item 4.9 of the Public Procurement Documentation including: description of activities and organization; sampling methods, equipment and evidence that the same is available; Materials (Packaging) according to sections 2.2.5 and 2.2.6 of the Technical Specifications, incl. standard operating procedures, in accordance with the Pesticide Disposal Series 16, Volume 4, "L", issued by the Food and Agriculture Organization of the United Nations (FAO) - at least for the repackaging of pumped liquid POPs pesticides in closed-necked drums and repackaging of solid POPs pesticides in open-necked barrels, technical equipment and repacking methods, incl. designation of temporary storage facilities; a description of the proposed zoning, including the Zoning Sketch in an exemplary warehouse, in accordance with the Pesticide Disposal Series No 16, Volume 4, Tool J, of the FAO, including justification if necessary, why it would not wish to comply with the guidelines for zoning of the FAO and what are the relative advantages of it; a decontamination facility described in detail in accordance with the Pesticide Disposal Series No 16, Volume 4, Tool "J", FAO; loading and transport equipment and evidence that it is available or will be provided; location / facility to which the waste covered by the contract will be transported, a description of the capacity and evidence; risk assessment, based on Annex 8 to this documentation;; 
4. Annex N: 4.3: Shedules including a “Schedule for a Sample Warehouse” (in days) and a „Linear calendar time schedule” (in weeks) compliant with the 15 month execution period.
5. Evidence of compliance of the proposed technology for disposal/destruction or disposal of POP-pesticides with the EU standards for facilities for disposal of pesticides - OP and POP, namely:
· Location of the facilities for disposal/destruction or disposal;
· Proposed technology; details, certifying the compliance with the requirements of the technical documentation of the Basel Convention on the control of transboundary movements of hazardous wastes and their disposal ratified by law, prom. SG N8 of 26 January 1996 ) Stockholm Convention on Persistent Organic Pollutants/ratified by law (prom. SG issue 89/12.10.2004);
· EU Directives whichever is the most stringent: Directive 2000/76/ЕC on the incineration of waste; Directive 1999/31/ЕC on landfills; Directive 2010/75/ЕС on Industrial Emissions etc. /;
· Compliance with the emissions in the air, water and soils as well as compliance with Directive 2010/75/ЕС on industrial emissions or equivalent;
· Track records of the facility providing evidence of experience in environmental environmentally sound disposal OP and POP pesticides and within emission limits set in the operating license, to include type of hazardous waste, annual quantities disposed of, operations restrictions to include chlorine contents, etc.;
· Draft Contract, Letter of intent or any other document, stipulating an agreement for acceptance and decontamination of the waste subject to the public procurement. 

If we shall be nominated as a Contractor, we shall provide the information about:
· Licensing authority of the disposal facility/facilities, with contact point, incl. e-mail;
· Details about any breaches of authorizations during the last five years;
· Details about regarding any outstanding environmental litigation;
· Details about the operational licence: Company name; license number; date of issuance; licensing authority for the disposal facility with a contact point with e-mail address; scope of the operating license / authorization to operate for similar waste focusing on emission limits to air, water and solid substances;
· Scope of the operative licence/permit for disposal of similar waste in view of  limit permissible values of the emissions in the air, water and solid substances;
· Standards for operation of the waste disposal facility/facilcities.


	Date 

	________/ _________ / ______

	Name and surname
	__________________________

	

Signature of the authorized person 
	

__________________________

	
Position 
	
__________________________


Appendix № 4.1
	DECLARATION 
            of integrity and impartiality

	

	The undersigned …………………………………………………………………………………..

	(full names)

	 ID data ………………………………………………………………………………

	(ID  number, date, place and authority of issue)

	in my the capacity of ……………….…………………………………………………………….

	(position)

	in ………………………………………………………………………………..…………………

	(Tenderer’s name)

	COMPANY IDENTITY No.:……………………………………….. 

	in the award of public procurement with subject:
„Repacking, transportation, final disposal and cleaning of the warehouses storing POPs pesticides, hazardous waste, non-hazardous waste and other crop protection products (CPP) with 6 lots” 
for Lot № …………, name of the Lot: …………………………….……………………………,

	Hereby declare that :
1. I (wherever the Tenderer is an individual) / The company I represent and its employees
(underline as appropriate)
  in participating in the public procurement and implementation of the contract:
Shall abide by the rules of integrity and impartiality.
Shall abide by the rules of anticorruption behaviour.
No action shall be taken in violation of the rules of fair competition.
Shall be given access to documents related to participation in the procurement tender and implementation of the contract (if I am elected for CONTRACTOR).


Signature having legal power:

	Date
	________/ _________ / ______

	Name and surname
	__________________________

	
Signature of the authorized person 
	
__________________________

	Position
	__________________________
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